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 GP40 
  

 

PLATAFORMA DE TRABAJO SOBRE MÁSTIL / MAST CLIMBING WORK PLATFORM 
PLATE-FORME DE TRAVAIL SE DEPLAÇANT LE LONG DE MÂT / MASTGEFÜHRTE KLETTERBÜHNE  

     EN-ISO 9001 
 

 
2006/42/CE Directiva de Máquinas Machinery Directive Directive Machines Maschinenrichtlinie 

2014/35/UE Directiva de Baja Tensión Low Voltage Directive Directive Basse Tension Niederspannungs-Richtlinie 

2014/30/UE 
Directiva de Compatibilidad 
Electromagnética 

Electromagnetic 
Compatibility Directive 

Directive relative à la 
Compatibilité Électromagnétique 

Richtlinie über elektromagnetische 
Verträglichkeit 

EN 1495 
Plataformas de trabajo 
sobre mástil 

Mast climbing work 
platform 

Plates-formes de travail se 
deplaçant le long de mât 

Mastgeführte Kletterbühnen 

EN ISO 12100 Seguridad de las máquinas Safety of machinery Sécurité des machines Sicherheit der Maschinen 

EN 60204-1 
Seguridad de las máquinas 
– Equipo eléctrico 

Safety of machinery - 
Electrical equipment 

Sécurité des machines – 
Équipement électrique 

Sicherheit von Maschinen - 
Elektrische Ausrüstung 
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CONFIGURACIONES BASE 
BASE FRAME COMFIGURATIONS 

CONFIGURATIONS DU CHÂSSIS DE BASE 
KONFIGURATIONEN DES GRUNDGESTELLS 

Max. 5110 kg 
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CARGAS / LOADS 

CHARGES / LASTEN 
GP40 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

M 
Monomástil / Single Mast 

Mono-mât / Einzelmast 
Capacidad de carga / Load capacity 

Capacité de chargement / Tragfähigkeit 
 

L LV C LV 
 

2,78 m 1 x 0,83 1,12 1 x 0,83 2700 kg 

4,12 m 1 x 1,5 1,12 1 x 1,5 2600 kg 

5,78 m 1 x 1,5 + 1 x 0,83 1,12 1 x 1,5 + 1 x 0,83 2450 kg 

7,12 m 2 x 1,5 1,12 2 x 1,5 2350 kg 

8,78 m 2 x 1,5 + 1 x 0,83 1,12 2 x 1,5 + 1 x 0,83 2200 kg 

10,12 m 3 x 1,5 1,12 3 x 1,5 2100 kg 

11,78 m 3 x 1,5 + 1 x 0,83 1,12 3 x 1,5 + 1 x 0,83 1450 kg 

13,44 m 3 x 1,5 + 2 x 0,83 1,12 3 x 1,5 + 2 x 0,83 1250 kg 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

M 
Bimástil / Twin Mast 
Bi-mât / Zwillingsmast 

Capacidad de carga / Load capacity 
Capacité de chargement/ Tragfähigkeit 

 

L LV C LP C LV 
 

8,4 m 1 x 0,83 1,12 3 x 1,5 1,12 1 x 0,83 5110 kg 

11,4 m 1 x 1,5 + 1 x 0,83 1,12 3 x 1,5 1,12 1 x 1,5 + 1 x 0,83 4860 kg 

17,4 m 2 x 1,5  1,12 5 x 1,5 + 2 x 0,83 1,12 2 x 1,5  4360 kg 

20,4 m 3 x 1,5 1,12 5 x 1,5 + 2 x 0,83 1,12 3 x 1,5 4110 kg 

23,56 m 3 x 1,5 1,12 6 x 1,5 + 4 x 0,83 1,12 3 x 1,5 3910 kg 

26,56 m 3 x 1,5 1,12 8 x 1,5 + 4 x 0,83 1,12 3 x 1,5 3660 kg 

29,56 m 3 x 1,5 1,12 10 x 1,5 + 4 x 0,83 1,12 3 x 1,5 3360 kg 

31,06 m [*] 3 x 1,5 1,12 11 x 1,5 + 4 x 0,83 1,12 3 x 1,5 2760 kg 

32,56 m [*] 3 x 1,5 1,12 12 x 1,5 + 4 x 0,83 1,12 3 x 1,5 2660 kg 

32,88 m [*] 3 x 1,5 + 2 x 0,83 1,12 10 x 1,5 + 4 x 0,83 1,12 3 x 1,5 + 2 x 0,83 2560 kg 

34,38 m [*] 3 x 1,5 + 2 x 0,83 1,12 11 x 1,5 + 4 x 0,83 1,12 3 x 1,5 + 2 x 0,83 2360 kg 

35,88 m [*] 3 x 1,5 + 2 x 0,83 1,12 12 x 1,5 + 4 x 0,83 1,12 3 x 1,5 + 2 x 0,83 2260 kg 
 
[*] NO standard / NON standard / PAS standard / NICHT Standard 
 
 

La carga tiene que estar uniformemente repartida a lo largo de la plataforma y nunca en las zonas de las extensiones. 
The load must be evenly distributed on the platform deck and never laid on the extension area. 
La charge doit être répartie uniformément sur toute la longueur de la plate-forme et jamais être placée sur les extensions. 
Die Last muss gleichmäßig auf der Plattform und niemals in den Ausfahrbereichen verteilt werden. 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES 

CHARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATEN 
GP40 

 
MONOMASTIL / SINGLE MAST 

MONO-MÂT / EINZELMAST 
BIMASTIL / TWIN MAST 

BI-MÂT / ZWILLINGSMAST 

Capacidad de carga máxima / Maximum load capacity 
Capacité de charge maximale / Maximale Tragfähigkeit 

2700 kg 5110 kg 

Número máximo de personas / Maximum number of persons 
Nombre maximale de personnes / Maximale Personenzahl 

4 6 

Longitud máxima de la plataforma / Maximum platform length 
Longueur maximale de la plate-forme / Maximale Plattformlänge 

13,44 m 35,88 m 

Longitud mínima de la plataforma / Minimum platform length 
Longueur minimale de la plate-forme / Minimale Plattformlänge 

2,78 m 4,73 m 

Longitud máxima puente central / Central deck maximum length 
Longueur maximale de la plate-forme centrale / Maximale Länge des Mitteldecks 

- 21,32 m 

Altura máxima autoestable / Maximum freestanding height 
Hauteur maximale sans ancrages / Maximale freistehende Höhe 

9 m 

Altura máxima con anclajes / Maximum tied height 
Hauteur maximale avec ancrages / Maximale Höhe mit Verankerungen 

150 m [***] 350 m [***] 150 m [***] 350 m [***] 

Máxima distancia entre anclajes / Maximum distance between ties 
Distance maximale entre ancrages / Maximaler Abstand zwischen den Ankern 

12 m 

Anchura de la plataforma / Platform width 
Largeur de la plate-forme / Plattformbreite 

1,3 m 

Anchura máxima extensión telescópica / Maximum telescopic extension width 
Largeur maximale de l’extension télescopique / Maximale Teleskopauszugsbreite 

1 m / 1,5 m [*] / 2,5 m [*] 

Longitud de modulo plataforma / Deck module length 
Longueur du module de plate-forme / Länge des Plattformmoduls 

1,5 m / 0,83 m 

Módulo de mástil / Mast section 
Section de mât / Mastmodul 

MN50 MR50 MN50 MR50 

Velocidad máx. en servicio / Max. in service wind speed 
Vitesse max. du vent en service / Höchstgeschwindigkeit im Dienst 

55 km/h 

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS / ELECTRICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES / ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN 

Potencia de motores de elevación / Rated power drive units 
Puissance des moteurs de levage / Hubmotorleistung 

2 x 1,5 kW 2 x 3 kW [**] 4 x 1,5 kW 4 x 3 kW [**] 

Velocidad de elevación / Lifting speed 
Vitesse de montée / Hubgeschwindigkeit 

6m/min 12 m/min [**] 6m/min 12 m/min [**] 

Potencia absorbida / Power consumption 
Puissance requise / Erforderliche Leistung 

5 kW 10 kW 10 kW 20 kW 

Tensión de maniobra / Control voltaje 
Tension de manœuvre / Schaltspannung 

48V AC 

Alimentación eléctrica / Input power 
Alimentation électrique / Eingangsleistung 

400 V 50 Hz 
 
 

480 V 60 Hz 
kW + 20% 

m/min + 20% 
 
[*] NO standard / NON standard / PAS standard / NICHT Standard 
[**] Opcional / Optional / En option / Optional 
[***] Para valores superiores consultar / For higher values please contact / Pour valeurs supérieures, veuillez consulter / Für höhere Werte kontaktieren Sie uns bitte 

 

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD / SAFETY DEVICES  

DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ / SICHERHEITSVORRICHTUNGEN 
GP40 

Dos motorreductores por mástil con freno electromecánico / Two geared motors per mast with electromechanical brake 
Deux motoréducteurs avec frein électromécanique par mât / Zwei Getriebemotoren pro Mast mit elektromechanischer Bremse 

Dos frenos centrífugos paracaídas de emergencia / Overspeed emergency brakes 
Deux freins centrifuges d’arrêt d’urgence / Zwei Fliehkraft-Notfallschirmbremsen 

Sistema de nivelación horizontal automática / Automatic horizontal regulation system 
Système de mise à niveau horizontale automatique / Automatisches horizontales Nivelliersystem 

Descenso manual de emergencia / Emergency manual descending 
Dispositif descent manuelle de secours / Manuelle Notabsenkung 

Puertas de acceso con enclavamiento eléctrico / Access doors with closed limit switch 
Portes d’accés à verrouillage électrique / Elektrisch verriegelte Zugangstüren 

Protector de mástil / Mast protector 
Protection du mât / Mastschutz 

Finales de carrera para límites de recorrido superior e inferior / Limit switches for maximum and minimum height 
Fins de course haut et bas / Endschalter für Maximal- und Minimalhöhe 

Detector de presencia de cremallera / Rack detector limit switch 
Détecteur de crémaillère / Rack-Detektor-Endschalter 

Amortiguadores en la base y en la punta del mástil / Shock absorbers at the base and at the top of the mast 
Amortisseurs sur chassis de base et en haut du mât / Stoßdämpfer an der Basis und Spitze des Mastes 

Señal acústica de maniobra / Manoeuvre acoustic signal 
Avertisseur sonore de movement/ Akustisches Manöversignal 

Piso antideslizante / Non-sliding floor 
Plancher antidérapant / Rutschfester Boden 

Grupo tractor diseñado para una óptima transmisión de potencia / Tractor group designed for an optimal power transference 
Groupe de traction conçu pour une transmission optimale de la puissance / Auf optimale Kraftübertragung ausgelegte Traktorengruppe 

Tope mecánico límite superior / Mechanical stop at the top of the last mast 
Buitot mécanique supériur / Oberer mechanischer Anschlag 
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OPCIONAL / OPTIONAL 

EN OPTION / OPTIONAL 
GP40 

Pisos metálicos extensión / Metallic floor extensions 
Extension de sols métalliques / Metallische Bodenverlängerungen 

Pescante y polipasto montaje / Booms and hoist assembly 
Bossoir et palan pour montage / Ausleger und Hebezeugmontage 

Cubo guardamanguera / Cable storage bucket 
Cube de stockage de cable / Kabelaufbewahrungseimer 

Kit esquinero / Right-angle corner kit 
Kit coin d'angle droit / Rechtwinkliges Eckset 

Kit detección obstáculos / Obstacle detection kit 
Kit de détection d’obstacles / Hinderniserkennungsset 

Extensión Unidad motriz / Power unit floor extension 
Unité d'extension de groupe moteur / Erweiterungsantriebseinheit 

Base dimensiones reducidas / Reduced space base 
Base de dimensions réduites / Basis mit reduzierten Abmessungen 

Tope mecánico inferior flotante / Floating mechanical buffer lower stop 
Arrêt mécanique inférieure flottante / Schwimmender mechanischer Bodenanschlag 

Red anti proyección / Debris safety net 
Réseau antiprojection / Schutt-Sicherheitsnetz 

Anemómetro / Anemometer 
Anémomètre / Windmesser 

Dispositivo seguridad paracaídas / Emergency anti-fall braking system 
Dispositif de sécurité parachute / Anti-Fall-Bremssystem 

Dispositivo detector de sobrecarga / Overload detector 
Limiteur de charge / Überlastdetektor 

 

LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST 

LISTE DE COLISAGE / PACKLISTE 
GP40 

  L [m] A [m] H [m] P / W [kg] 

Grupo motor / Drive unit 
Groupe moteur / Antriebseinheit 

 

1,818 1,22 2,40 1129 

Escalera de acceso / Access Ladder 
Échelle d’accès / Zugangsleiter 

 

0,692 0,978 1,099 24 

Barandilla lateral telescópica / Telescopic lateral handrail 
Garde-corps lateral télescopique /  

 

1,434 0,106 1,181 26 

Armario eléctrico / Electrical control cupboard 
Armoire électrique / Teleskopischer seitlicher Handlauf 

 

0,96 0,276 0,509 36 

Módulo de plataforma 1,5 m / 1,5 m deck module 
Module de plate-forme 1,5 m / 1,5 m Deckmodul 

 

1,40 1,58 0,75 100 

Módulo de plataforma 0,83 m / 0,83 m deck module 
Module de plate-forme 0,83 m / 0,83 m Deckmodul 

1,40 0,91 0,75 65 

Barandilla 1,5 m / 1,5 m handrail 
Garde-corps 1,5 m / 1,5 m Handlauf 

 

1,49 0,05 1,215 11 

Barandilla 0,83 m / 0,83 m handrail 
Garde-corps 0,83 m / 0,83 m Handlauf 

0,82 0,05 1,215 7 

Mástil MN50 / MN50 mast section 
Mât MN50 / MN50 Mastabschnitt 

 

0,60 0,56 1,508 

78 

Mástil MR50 / MR50 mast section 
Mât MR50 / MR50 Mastabschnitt 

92 

Arriostramiento / Wall tie 
Ancrage / Wandanker 

 

Min. 0,30 
Max. 1,60 

Min. 0,30 
Max. 1,60 

- 25 

 

TRANSPORTE / TRANSPORT 

TRANSPORT / TRANSPORT 
GP40 

L

H

 

L

H

 
 

L = 13,44 m   H = 120 m         1 x 
 

 
L = 35,88 m   H = 36 m         1 x 

 

 
L = 13,44 m   H = 96 m         1 x 

 

 
L = 35,88 m   H = 90 m         2 x 
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500 kg 

29,56 m 

10,12 m 

500 kg 

MONORRAÍL / MONORAIL 

MONORAIL / MONORAIL 
GP40 
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DELEGACIÓN / DEALER 
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS / TECHNICAL FEATURES 

CHARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATEN 
GP40 

  
MONOMÁSTIL / SINGLE MAST 

MONO-MÂT / EINZELMAST 
BIMÁSTIL / TWIN MAST 

BI-MÂT / ZWILLINGSMAST 

Capacidad de carga / Load capacity 
Capacité de charge / Tragfähigkeit 

500 kg 500 kg 

Longitud máxima de la viga / Maximum beam length 
Longueur maximale de la poutre / Maximale Balkenlänge 

10,12 m 29,56 m 

Longitud máxima viga central / Central beam maximum length 
Longueur maximale de la poutre centrale / Maximale Länge des Mittelträgers 

- 18,32 m 

Altura máxima autoestable / Maximum freestanding height 
Hauteur maximale sans ancrages / Maximale freistehende Höhe 

6 m 

Altura máxima con anclajes / Maximum tied height 
Hauteur maximale avec ancrages / Maximale Höhe mit Verankerungen 

150 m [***] 350 m [***] 150 m [***] 350 m [***] 

Máxima distancia entre anclajes / Maximum distance between ties 
Distance maximale entre ancrages / Maximaler Abstand zwischen den Ankern 

6 m 

Longitud de módulo de viga / Beam module length 
Longueur du module de poutre / Länge des Balkenmoduls 

1,5 m / 0,83 m 

Módulo de mástil / Mast section 
Section de mât / Mastmodul 

MN50 MR50 MN50 MR50 

Altura del carro / Car height 
Hauteur de la structure / Wagenhöhe 

2,5 m 

Velocidad máx. en servicio / Max. in service wind speed 
Vitesse max. du vent en service / Höchstgeschwindigkeit im Dienst 

55 km/h 

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS / ELECTRICAL FEATURES / CARACTÉRISTIQUES ÉLECTRIQUES / ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN 

Alimentación eléctrica / Input power 
Alimentation électrique / Eingangsleistung 

400 V / 50 Hz 

480 V / 60 Hz 
 
[***] Para valores superiores consultar / For higher values please contact / Pour valeurs supérieures, veuillez consulter / Für höhere Werte kontaktieren Sie uns bitte 

 
 
 

DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD / SAFETY DEVICES 

DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ / SICHERHEITSVORRICHTUNGEN 
GP40 

Detector de presencia de cremallera / Rack detector limit switch 
Détecteur de crémaillère / Rack-Detektor-Endschalter 

Trampilla de montaje / Auxiliary assembling platform 
Plateforme d'assemblage auxiliaire / Hilfsmontageplattform 

Tope mecánico límite superior / Mechanical stop at the top of the mast 
Buitot mécanique supériur / Oberer mechanischer Anschlag 

Limitador de recorrido del polipasto / Hoist travel limiter 
Limiteur de course du palan / Hubbegrenzer 

Amortiguadores en la base del carro / Shock absorbers at the base of the car 
Amortisseurs à la base de la structure / Stoßdämpfer an der Basis der Struktur 

Piso antideslizante en las trampillas de montaje / Non-sliding floor on the auxiliary assembling platforms 
Plancher antidérapant sur les plates-formes auxiliaires de montage / Rutschfester Boden an den Einstiegsluken 

Cuadro eléctrico de baja tensión / Low voltage panel 
Panneau basse tensión / Niederspannungsschalttafel 
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